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Interpretando e Beibel ku e Beibel

E konteksto históriko

E konteksto kultural

E konteksto literario

Deskubrí e nifikashon di e teksto

Estudio di Beibel temátiko

Riba kaminda pa Emaus, Hesus a duna un estudio di 
Beibel na dos di Su disipelnan. Nos no sa e kontenido 
kompletu di esaki, pero si nos sa e método ku El a uza
pa duna e estudio di Beibel poderoso ei ku a pone Su 
disipelnan su kurason na kandela.

Den e lès aki nos lo repasá varios métodonan útil pa 
studia e Beibel ku lo kapasitá nos pa kompartí esaki
su mensahe ku berdat i efektivamente.

Kiko ta e mihó método pa studiando e Skrituranan i
kompartiendo nan mensahe?



Interpretá den su propio teksto
• Por ehèmpel, Daniel ta splika e nifikashon di su vishon 

dor di bisa ku e bestianan ku el a mira ta reinonan
(Dan. 7:3, 17)

Interpretá dor di un otro profeta
• Esdras a interpretá e nifikashon di e 70 añanan di 

Jeremias su profesia (Jer. 25:11-12; 2 Kron. 36:22-23)

E Tèstamènt Nobo ta interpretá e Tèstamènt
Bieu
• Mateo a interpretá e nasementu di Hesus komo e kumplimentu 

di Isaias su profesia (Isaias 7:14; Mateo 1:22-23)

“ Pasombra presepto mester ta riba presepto, òrdu riba òrdu; liña riba liña, liña riba 
liña; aki un poko, i aya un poko” (Isaias 28:10)

E Beibel ta su mihó interpretadó.



Hesus no solamente a interpretá e Tèstamènt Bieu, pero a dun’é su
nifikashon bèrdadero, bayendo mas ayá di esaki su sentido literal.

TÈSTAMÈNT BIEU

Eksodo 20:13

Eksodo 20:14

Deuteronomio 24:1

Levitiko 19:12

Levitiko 24:20

Levitiko 19:18

BOSO A TENDE…

Lo boso no mata

Lo boso no kometé 
adulterio

Entregá e muhé un 
sertifikado di divorsio

Lo boso no hura falsu

Wowo pa wowo

Stima boso próhimo

TÈSTAMÈNT NOBO

Mateo 5:21-22

Mateo 5:27-28

Mateo 5:31-32

Mateo 5:33-34

Mateo 5:38-39

Mateo 5:43-44

MI TA BISA BOSO…

No rabia òf insultá
kualke hende

No wak un muhé ku
pashon

Divorsio ta solamente 
posibel basá riba adulterio

No hura bou di ningun 
sirkumstansianan
No resistí e hende

malbado

Stima boso enemigunan



“ Lo no tin nunka mas den djé un yiu chikitu ku ta biba poko dia so, ni un 
ansiano ku no ta biba tur su dianan: pasombra e yiu lo muri na edat di shen 
aña; pero e pekador siendo di shen aña lo wòrdu maldishoná.” (Isaias 65:20)

Yiunan lo muri i lo tin pekadornan den e tera nobo? (Isaias 65:17-20)

E ora ei, na final, e mortonan lo wòrdu resusitá i morto lo stòp di eksistí
(Isa. 26:19; 25:8). Solamente e último parti aki di Isaias su profesianan lo 
wòrdu kumplí literalmente, pasombra esaki no ta dependé riba Israel su 
desishon.

Si Israel a aseptá e Mesias, lo por tabatin un kambio signifikante: e 
redenshon i transformashon di e Tera i humanidat lo a kuminsá 
gradualmente. Hòmbernan santu lo a biba mes largu ku palunan. (Isaias 
65:22), i animalnan lo ta menos agresivo den e tera santu (Isaias 65:25).

Nos mester komprendé ku e konteksto históriko di Isaias ta un kos, i esun di 
Revelashon ta un otro. Isaias a papia di e futuro di Israel ora esaki a aseptá e 
Mesias. Den Juan su tempu, sinembargo, Israel a rechasá e Mesias. E 
konteksto a kambia. 

Interpretá den e lus di e profesianan apokalíptiko di e Tèstamènt Nobo, Isaias 
su profesia no ta solamente spantoso, pero kontradiktorio (Rev. 21:1-4).



“ Tur e rumannan hòmber i rumannan muhé aki ta saludá boso. Saludá un na otro ku un sunchi santu.”                      
(1 Korintionan 16:20 NIV)

Den e Imperio Romano, komo den hopi lugánan awe, 
saludando kada unu ku un sunchi na banda di kara 
tabata ordinario. Den e konteksto kultural ei, Pablo su 
konseho tabata zona (1 Kor. 16:20).

Duná ku, den e konteksto kultural
ei, siguiendo Pablo su konseho lo 
generá rechaso entre hende, nos
mester ekstrapolar su konseho dor
di adaptá esaki na nan konteksto.

Sea ku nos ta na Hapon, òf otro parti den e mundu, laga nos saludá un na otro ku e saludo
kulturalmente korekto, demostrando asina nos afekshon fraternal.

Saludo Anglo-Saxon Saludo Tailandes Saludo di Tibetan 
Saludo di Nueva 

Zeelandia

Sinembargo, den kultura Hapones – por ehèmpel –
kontakto físiko den públiko generalmente ta wòrdu
evitá, asina ku esaki ta generá usualmente sorpresa, 
ekstrañesa òf inkomodidat den mayoria hende. 



Un dicho popular ta bisa ku  “ un teksto sin konteksto ta un preteksto. ” 
Den otro palabranan, uzando un teksto den isolashon por guia na un 
interpretashon personalisá ku ta pas(kumbini) nos propio smaknan i ta 
generalmente leu kitá for di siñansa bíbliko korekto. 

E konteksto inmediato a konsistí di e vèrsnan promé i despues di e 
teksto. Un konteksto mas amplio  ta e kapítulo kaminda e teksto ta 
wòrdu hañá. Nos por ekspandé mas leu e konteksto dor di konsiderá e 
buki kompleto den kual esaki ta aparesé.

Salmo 91:11-12 ta papia di Dios Su protekshon 
for di peligernan eksterno. Tumando esaki  for 
di konteksto i sitando esaki inkompletamente, 
Satanás a purba pa haña Hesus pa 
deliberadamente pone Su mes na peliger dor di 
uza e teksto aki komo un preteksto (Mateo 4:6).

Kiko ta e konteksto di un teksto bíbliko?



“Pa por sostene doktrinanan eróneo òf práktikanan no-kristian, 
algun lo gara riba pasashinan di Skritura separá for di e 
konteksto, kisas sitando mitar di un solo vèrs komo probando 
nan punto, ora ku e porshon ku ta sobra lo mustra e nifikashon
di ta kompletamente lo kontrario. Ku e astusia di e serpiente nan 
ta viola nan mes tras di ekspreshonnan irashonal
interpretá(spliká) pa kumbini(pas) nan deseonan karnal. Asina 
hopi boluntariamente ta pervertí e palabra di Dios. Otronan, 
kende tin un imaginashon aktivo, ta gara riba e figuranan i
símbolonan di e Skritura Sagrado, interpretá nan pa kumbiní
nan fantasia, ku tiki konsiderashon na e testimonio di Skritura
komo su propio interpretadó, i e ora ei nan ta presentá nan 
kaprichonan komo e siñansanan di e Beibel.”

EGW (The Great Controversy, p. 521)



Tur Kristian mester komprende e Beibel pa nan mes. E Beibel ta 
sufisiente kla pa tur hende komprende e kaminda di salbashon, tòg
bastante kompliká pa reta konsistentemente e mentenan di mas sabí. 
Skritura ta un tesoro sin limite di konosementu ku ta salba ku nunka lo 
por wòrdu gastá kompletamente.

Nos mester komprende e palabranan di e teksto (si ta posibel, uzando e idiomanan 
original òf diferente tradukshonnan)

Respetá tur kontekstonan di e teksto (históriko, kultural i literario)

Kompará ku pasashinan paralèl (manera e Evangelionan), òf pasashinan ku ta trata ku e 
mesun tópiko

E interpretashon final mester ta di akuerdo ku e siñansa di e sobrá di e Beibel. 

Pero kada interpretashon korekto di e teksto bíbliko mester pega(tene) 
na sierto reglanan:



“ Y kuminsando ku Moisés i tur e Profetanan, El a splika nan loke a wòrdu bisá
den tur e Skrituranan tokante di Su mes.” (Lukas 24:27 NIV)

Pa un Kristian, estudio di Beibel no ta opshonal. Nos 
mester krese semper den e konosementu di Dios Su 
boluntat, permitiendo nos mes di wòrdu guiá dor di e 
Spiritu Santu den e studio di Su Palabra (Juan 16:13).

Ta importante tambe pa mantene un aktitut humilde pa 
por probrechá di e konosementu bíbliko di otro hende for 
di ken nos por siña. 

Studiando e Beibel temátikamente lo ekipá nos pa presentá e mensahe na
otronan, sea dor di duna estudionan di Beibel òf predikando e Palabra. 

Ademas, nos mester ta “ semper kla pa duna un defensa 
na kada un kende ta puntra boso un motibu pa e 
speransa ku ta den boso ” (1Pedro 3:15).

Ounke nos no sa e kontenido kompletu, nos sa ku Hesus 
a duna un estudio di Beibel na dos hende tokante di Su 
trabou mesianiko basá riba varios pasashinan bíbliko
(Lukas 24:25-27).



“ Algun porshonnan di Skritura ta, enberdat, mucho 
simpel(komun) pa wòrdu mal komprendí; pero tin otronan kende 
su nifikashon no ta situá riba e superfisio, pa wòrdu mirá na un 
bista. Skritura mester wòrdu kompará ku skritura; mester tin 
investigashon kuidadoso i reflekshon ku pasenshi. Y tal estudio lo 
wòrdu rikamente pagá bèk. Manera e minero ta deskubrí benanan
di metal presioso enkubrí bou di e superfisio di e tera, asina esun
kende perseverantemente ta rista e Palabra di Dios komo tesoro
skondí, ta haña bèrdatnan di balor di mas grandi, kual ta skondí
for di bista di e buskadó deskuidá.”

EGW (Our High Calling, July 18)



APÈNDIS: INTERPRETANDO E TEKSTONAN DI ELLEN G. WHITE
Ora ta studia e eskritonan di Ellen G. White, nos mester sigui e mesun 
normanan manera ora ku studia tekstonan bíbliko. 

Di otro banda, nos mester puntra nos 
mes: Realmente el a skirbi loke mi ta 
wòrdu bias? Semper verifiká ku e sita ta 
real i eksakto ( uza e website ofisial 
https://egwwritings.org/).

Deklarashonnan manera “ E sen gastá na baiskelnan i bistí i otro 
kosnan inesesario mester wòrdu duná kuenta p’é.” (TM 398), mester 
wòrdu komprendé den e konteksto históriko ( e preis di un baiskel na 
1890 tabata ekivalente na varios salario pa luna).

Uzando paragrafnan isolá for di nan konteksto literario ta hasi
Ellen bisa loke ku nunka é tabata kier a bisa, òf defendé un punto 
doktrinal kontrali na loke el a kere i siña.

Promé ku yega na un konklushon, nos mester
studia, nos mester studia tur kos ku el a siña riba 
un tópiko spesífiko, i no djies dependé riba un 
poko sitanan.

https://egwwritings.org/
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